
METHODE D'INITIATION A LA LANGUE ET A L'ECRITURE CHINOISES 

CAHIER D'EXERCICES 

CORRIGÉS 

 

Exercices leçon 0.0, p. 3 

Exercice B p.4 

1. Clé du toit + élément du jade ; 2. Clé du cheval+ élément de la force+ la bouche ; 3. Clé de la 

femme + 子 l’enfant ; 4. Clé du bambou + 本 la racine ; 5. Clé de l’enceinte + 元 （le premier, 

le yuan） ; 6. Clé de l’enfant + 小； 7. clé de l’eau 8.  Clé du pas du pied gauche + 日 ; 9. Clé 

du soleil + 正； 10. Clé du pied + élément de droite de 很。 

Exercice C 造句 p. 5 

1. 中国大吗？ 

2. 日本很不大。 

3. 日本国王不很小。 

4. 法国小吗？ 法国不很小 ou bien 法国很不小。 

Exercice D p. 5  

1.b ; 2.d ; 3.e ; 4.f ; 5.g ; 6.c ; 7.a 

 

Exercices leçon chiffres et dates p. 7 

Exercice B p.7  

a. 28 

b. 4899 

c. 750 584 

d. 3 555 675 

Exercice C p. 7  

a. 四百零八 

b. 五千七百六十八 

c. 一万两千四百七十八 

d. 一千一百一十八万零五百一十九 

Exercice D p.7  

a. 九百二十一 

b. 三万八千四百 



c. 八百二十三万七千七百 

d. 六千七百六十万 

e. 八千二百零四万人 

Exercice E p. 8  

1. 一百二十 

2. 一百一十二 

3. 三千零八 

4. 五千零四 

5. 一万五千一百二十七 

6. 一万五千 

7. 三十五万四千四百五十一 

Exercice F p. 8 

1. 一九四五年五月八日/号 

2. 一七八九年七月十四日/号 

3. XXXX 年五月一日/号 

4. 二零零一年九月十一日/号 

5. 一九八九年十一月九日/号 

6. 一九四九年十月一日/号 

7. 一九四零年六月十八日/号 

Exercice G p.8  

1. 一九六八年五月十二日/号星期一 

2. 一九七一年二月二日/号星期四 

3. 一九四一年一月三日/号星期天/星期日 

4. 一百一十二 

5. 三千零八 



Exercices leçon 0.5 p. 9 

Exercice B p.10  

1. 法； 2. 美 ； 3. 你； 4.哪 

Exercice C p. 11 

1. 他是法国人。 

2. 他是美国人。 

3. 他们都是法国人。 

4. 他是中国人。 

Exercice F p.12 

1. 小田也不是美国人。 

2. 我们也不是日本人。 

3. 法国也是大国吗？ 

4. 小李也是美国人。 

5. 你也是中国人吗？ 

Exercice G p.12 

1. 你们是中国人； 他们也是中国人吗？ 

2. 我们是法国人， 他们也是； 你们呢，是哪国人？ 

3. 法国不是王国，日本也不是。 

4. 美国很大，中国也很大。 

5. 小李不是日本人，小田也不是。 

Exercice H p.13  

1. 小李是中国人 ； 2. 我是法国人 ; 3. 田中是日本人；4.  他们是美国人。 

 

Exercices leçon 1.1 p. 14 

Exercice B p. 16 

a. 阳； b. 姓； c.  名； d. 去； e. 贵； f. 字 

Exercice C p.16 

Quelques exemples : 你，您，去，什； 国， 明； 名； 她； 他； 贵； 姓； 美； 星； 期； 阳； 

阴…… 



Exercice E p.17 

1. 

a. 他叫不叫王学文？ 

b. 她妈妈去不去中国？ 

c. 他是不是明星？ 

d. 你们月中去不去日本？ 

2． 

 a. 他叫什么？ 

b. 你们明年都去哪儿？ 

c. 他们是哪国人？ 

d. 今天是星期几？ 

e. 你姓什么？/ 您贵姓？ 

3 . 病句 

a. 我叫王月文。 

b. 我叫王月文 ou 我姓王。 

c. 我十二月三日去北京。 

d. 他也是中国人吗？ 

e. 中国大不大？ 

f. 王月文去哪儿？ 

g. 他们也都去美国。 

h. 我不是北京人， 他也不是。 

Exercice F p.18/19 

1. 您贵姓？ 

2. 月文是中文名字，是不是？ 

3. 你们是哪国人？他们呢？ 

4. 你十二月去哪儿？我十二月中去北京； 

5. 二月二十五日星期一，他们都去德国。你们呢，去哪儿？ 

6. 我是美国人。我的中文名字叫马阳。 

7. 你们不是美国人，是不是？是，我们是法国人。 

8. 老李不是日本人。他也不是美国人。他是中国人，是不是？ 



9. 小田天天都很累。是吗？是，她也很忙； 

10. 我们是中国人， 他们也是。我们去中国，不去日本。 

11. 德国不是一个王国，中国也不是。 

12. 田老师不是法国人也不是美国人，是不是？是，她是日本人。 

 

Exercices leçon 1.2 p.21 

Exercice B p.23  

a. 谁； b. 学； c. 师； d. 冬 

Exercice C p .24 

a. 谁， 说 

b. 好，姓 

c. 吗，呢， 哪， 哦 

d. 他，你，您，什 

Exercice D p.24 

a. 我妈妈是美国人。 

b. 王老师的日本学生都学中文。 

c. 这是三本中文书。 

d. 日本文字很好看； 

e. 这支笔不是我的。 

f. 这是你的马吗？ 

Exercice E p.24 

a. 他学什么？ 

b. 这是什么？ 

c. 这是什么书？ 

d. 那是谁的书包？ 

e. 我们都是谁的学生？ 



Exercice F p.25 

1. 他是王老师的学生。 

2. 我学中文。 

3. 这是日本文字。 

4. 书法书很贵。 

Exercice G p.25 (quelques exemples). 

我妈妈的筷子很好看。 ； 这不是我哥哥的碗。 这是不是你妹妹的词典 ?；   爸爸的手机很贵。； 

这不是弟弟的雨伞，是哥哥的。 ；妈妈的平板很大； 妹妹的书在学校。 

Exercice H p. 25 病句 

a. 这是老王的书。 

b. 他学日文。 

c. 这是我们的大学，它很美。 

d. 这不是王老师的书，也不是小王的。 

e. 他们都是日本人。 

f. 他们是美国人，我们也是. 

g. 这是中文书，那是法文书。 

Exercice I p.26/27 

a. 这不是小王的书。 

b. 这是老师的两支钢笔； 

c. 这是我老师的书包。 

d. 这是我中文老师的本子。 

e. 这是我法国中文老师的中文课本。 

f. 这不是我们的也不是他们的； 

g. 十二月二十五日是我们老师的生日。 

h. 那是谁的毛笔？那是王月文的（毛笔）。 

i. 中国学生都学书法吗？是的； 

j. 老大学法学，老二学文学，老三不学法学也不学文学，他学书法。 

Exercice J p. 27 

1. 李阳和王月文去年一月喝喜酒. 

2. 他们上个月中生了一个女儿。 



3. 我们这个星期去看他们。 

4. 他们的女儿很美丽，，有李立阳北方人的大个儿，王月文南方人的美丽。 

5. 她是在北京出生的，她叫李京。 

 

Exercices leçon 1.25 p. 28 

Exercice B p. 29  

a. Non ; b. oui ; c. non ; d. oui ; e. oui. 

Exercice C p. 30 

a. 小田和小李都学汉语。 

b. 王老师和李老师都去中国。 

c. 我们都不说英文。 

d. 他们不都是中国人。 

e. 我们中文不都学得好。 Ou bien 我们中文学得不都好。 

Exercice D p.30 

1. 中文学生中文学得怎么样？ 

2. 学生的中文课本贵不贵 ? 

3. 王大汉的妈妈很美。她写小说写得不错。 

4. 引文老师的学生英语都说得不好。 

Exercice E p.30. 

a. 怎么； B. 怎么样 ; c. 怎么； d. 怎么； e. 怎么样； f. 怎么 

Exercice F 病句 p. 31 

a. 我写字写得很好。 

b. 我汉语说得好 ou 我说汉语说得好。 

c. 她是不是中国人？ Ou 她是中国人吗 ? 

d. 中国人都去美国。 

e. 他中文学得怎么样？ Ou 他学中文学得怎么样？ 

f. 中文好学，法文不好学。 

g. 她学文学学得不好。 Ou 她文学学得不好。 



Exercice G p. 31 (quelque exemples) 

王梦英文学得很棒。 王梦体育学得很差。 

马冬数学学得不错。 马冬历史学得还可以。 

李大山法文学得马马虎虎。李大山物理学得不怎么样。 

Exercice H p. 31  

a. 我们中文学得不都好。他们也学得不都好。 Ou bien 我们中文不都学得好， 他们也不都

学得好。 

b. 中文，他说得很好。汉字呢，他写得很好。 

c. 法文文法不好学，汉字也不好学。 

d. 法国书这么贵！ 中文书不那么贵！ 

Exercice I p. 32  

1. 田中是日本人，马文是美国人。 

2. 田中法文说得不怎么样。 

3. 他的老师说他不是一个好学生； 

4. 中国人叫他“老外”。我是北大的法文老师。马文和田中都是我的学生。 

5. 中国人都说法文不好学。我说，汉字不好学也不好写。 

 

Exercices leçon 1.3 p. 33 

Exercice B p.35  

a. Clé de la parole + élément du pouce ; b. clé de la marche rapide  + 不； c. clé du pied + 

élément de droite de 很； d. clé de l’ extrémité ; e. clé de cœur + 今； f. clé du soleil + 京 ; 

clé de la parole + 几+ élément de la main droite 又 

Exercice C p. 36 

a. 我看过这本书。 

b. 王老师写过小说。 

c. 小田学过日语。 

d. 他们学过书法也学过文学。 



Exercice D p. 36 

a. 我没看过中文小说。 

b. 她们都没学过法文。 

c. 我没说过他是一个不三不四的人。 

d. 她没画过国画。 

Exercice E p. 36 

a. Non ; b. oui ; c. oui ; d. non ; e. oui 

Exercice F p.36 

a. 我没去过中国。 

b. 日本不在欧洲。 

c. 这不是我的书包。 

d. 李老师书法写得不好； 

e. 我们这儿没有中文书。 

Exercice G 字谜造句 p. 37 

a. 他在北京大学学过汉语。 

b. 我天天在大学学美术。 

c. 李老师的学生汉字写得都非常美。 Ou bien 李老师的学生汉字都写得非常美。 

Exercice H 病句 p. 37  

a. 她们去南京，不去东京。 Ou bien 她们在南京，不再东京。 

b. 你想不想看中文小说？ 

c. 我没去过中国。 

d. 她去过北京，没去过西安。 

e. 我的班里，两个人没学过英文。 

f. 明年，我去中国学中文。 Ou bien 明年我在中国学中文。 

g. 我在北京外语大学。 Ou bien 我去过北京外语大学。 

h. 老王没写过书法，我也没写过。 

i. 我想他是中国人。 

j. 他们不想学中文。 



Exercice I p. 37 

a. 我哥哥没去过美国。他很想去。 

b. 王老师是书法大师。 我很想去他的家看他写书法。 

c. 我们都没看过他的小说。不好说他写得好不好。 

d. 这是我的中文本子。你的呢，在哪儿？ 

e. 我学中文，英文和意大利文。我不想学日文。 

f. 这张地图很大也很好看。你看过吗？ 

 

Exercices leçon 1.4 p. 39 

Exercice B p. 41 

a. “妈妈“ 的妈 

b. “是吗” 的吗 

c. “工作“ 的作 

d. “姐姐“ 的姐 

e. “考试“ 的试 

f. “她们” 的她 

g. “他人“ 的他 

h. “上课“ 的课 

i. “你呢“的呢 

j. “妹妹” 的妹 

k. “星期”的星 

l. “做饭” 的做 

m. “哪儿“ 的哪 

n. “姓名”的姓 



Exercice C p. 41  

a. 地方 

b. 上海 

c. 爱人 

d. 男孩 

e. 工作 

f. 东部 

Exercice D p. 41/42 造句 

a. 她在中国做什么工作？ 

b. 在北京大学，大家都学书法。 

c. 他们八月想去中国，你呢？ 

d. 中国人法文不都说得好。 Ou bien 中国人法文说得不都好。 

Exercice E p. 42  

a. 小王得老师很美。 

b. 我家有四口人。 

c. 我很想看这本书。 

d. 几个学生去过中国？ 

e. 这是什么地图？ 

f. 她是谁得女孩儿？ 

g. 我男孩儿是老师。 

h. 你说哪个学生？ 

i. 中文书贵吗？ 

Exercice F p. 42 病句 

a. 他不在家。 

b. 老李有两个孩子，一个男孩儿，一个女孩儿。 

c. 他星期三回上海看他奶奶。 

d. 你在哪儿工作？ 

e. 我家有四口人和一只狗。  



Exercice H p. 44 

1. 小李是南京人。 

2. 他上个月回中国过年。 

3. 他说发过的日子不好过，什么都太贵。 

4. 这个月中他回法国上学。再过两年，他想回国； 

5. 他想在南京的一所大学工作。他也想有一个爱人，生一个孩子。 

 

Exercices leçon 1.5 p. 47 

Exercice B p. 48 造汉字 

a. 语 

b. 酒 

c. 法 

d. 过 

e. 还；杯 

f. 话 

g. 想 

h. 怎 

i. 饭 

j. 馆 

k. 说 

l. 汉 

Exercice C p. 49  

a. 你喝水还是和茶？ 

b. 他们要去美国还是要去日本？ 

c. 法国酒贵还是中国酒贵？ 

d. 你八点去还是九点去？ 

e. 你们想吃饭还是想喝酒？ 



Exercice D p. 49  

a. 我工作的地方很大。  

b. 我爱人中文很好。 

c. 好茶都很贵。 

d. 我很喜欢去中国饭馆吃饭。 

e. 她没去过的国家不多。 

Exercice E p. 50 病句 

a. 星期一，我都去图书馆看小说。 

b. 你想喝一杯水吗？ 

c. 他们想去中国或者美国，你呢？ 

d. 我们常常在中国饭馆吃饭。 

e. 她喜欢吃的东西都在这儿。 

Exercice F p. 50/51 

a. 他在图书馆看他老师写的小说。 

b. 是不是你们想去吃饭的地方？ 

c. 这是你们点的法国葡萄酒。 

d. 他工作的大学在中国的东北部。 

e. 你想星期二去还是星期三去？星期三，那里人很多。（ou bien 那里有很多人）。 

Exercice G p. 51  

a. 一杯葡萄酒 

b. 两杯茶 

c. 三杯咖啡 

d. 两杯可口可乐 

e. 两杯啤酒 

 

Exercices leçon 1.6 p. 52 

Exercice B p. 54  

a. 他什么时候去北京看他的中国朋友？ 

b. 他今年七月去哪儿看他的中国朋友？ 

c. 坐飞机去中国要几个小时？ Ou bien 坐飞机去中国要多长时间？ 



d. 他喝了什么？ Ou bien 他喝了几杯咖啡？ 

e. 今年几个学生去中国学习中文？ Ou bien 今年谁去中国学习中文？ 

f. 今年二十五个学生去中国做什么？ 

Exercice C p. 55 

a. 我吃了早饭。 J’ai mangé mon petit déjeuner. 

b. 他们点了四杯花茶。 Ils ont commandé 4 tasses de thé au jasmin. 

c. 张中山写了五百汉字的作文。 Zhang Zhongshan a écrit une rédaction de 500 caractères. 

d. 他们骑电子自行车去看了电影。 Ils sont allés voir un film à vélo (électrique) . 

Exercice D p. 55 

a. 小王的女朋友学习日文了。 L’amie de Petit Wang s’est mise au japonais ; 

b. 他们去饭馆吃饭了。Ils sont partis manger au restaurant (nouvelle information). 

c. 我爱人很累，不想去外国度假了。 Mon conjoint est très fatigué, il n’a plus envie d’aller 

passer des vacances à l’étranger. 

d. 我的好朋友买一只小猫了，很可爱。 Mon bon ami a acheté un petit chat (nouvelle 

information), il est très mignon. 

Exercice E p. 55 

a. 你胖了。 

b. 我喝了四杯红茶。 

c. 我喝四杯红茶了。 

d. 我不是老师了。 

e. 我昨天工作了整天。 

f. 我等你半天了。 

g. 我下了班就去你家。 

h. 我昨天买了三本书。 

i. 我买书了。  

Exercice F p. 56  

a. 我回家去。 

b. 我回家来了。 

c. 过来写你的名字。 

d. 你过去吧！ 



Exercice G p. 56 

a. B est en bas, A est en haut ; 

b. A et B sont à l’extérieur de la maison de thé. 

Exercice H p. 56 字谜造句 

a. 我不坐车来北京。 

b. 我买去美国的飞机票。 

c. 来法国的中国人多不多？ 

d. 你什么时候坐火车去王老师家？ 

e. 我还没有去过日本。 

Exercice I p. 57 

a. 他说他什么时候想去日本看他的朋友，田中？ 

b. 你们什么时候上语文课？ 

c. 他什么时候去饭馆吃饭？ 

d. 你什么时候想去看你奶奶？ 

 

Leçon 2,1, p. 62 

Exercice B, p. 64 

Colonne 1 :  

1.  教学 

2. 认识 

3. 喜欢 

4. 山水 

5. 朋友 

6. 重要 

7. 再见 
 

 

Colonne 2 :  

1. 画画 

2. 吃饭 

3. 过年 

4. 说话 

5. 开车 

6. 教书 

7. 读书 
 

 

Colonne 3 :  

1. 吃完 

2. 看懂 

3. 听懂 

4. 卖完 



5. 看见 

6. 得到 

7. 听见 
 

 

Exercice C, p. 65 

1.  J’ai compris (en écoutant).  
2.  Je l’ai vu.  
3.  J’ai (bien) acheté le(s)billet(s) d’avion.  
4.  Ils n’ont pas encore terminé de manger.  
5.  Je n’ai pas compris (en le lisant) son courriel.  
6.  Avez‐vous choisi le(s) nom(s) de(s)/(l’) enfant(s) ? (« Y avez vous bien pensé ?» 
 

 

Exercice D, p. 65 

1. 是我十月去中国的。 

2. 我是十月去中国的。 

3. 我十月是去中国的。 

4. 你十月是去中国的吗？ 

5. 你们是什么时候去中国的？ 
 

 

Exercice E, p.66 

1. 他喝了茶去买票。 

2. 我喝了花茶去写字。 

3. 你们买了书来看朋友 

4. 王万民买了飞机票来买画报。 
 

 

Exercice F, p. 66 

他没看完这本书。 

我在上海出生，他在南京出生。 

他没画完这张画。 

我们星期天开车去上海。 

我没听他过来。 
 

 

Exercice G, p.67 

1. 去年三月坐飞机去北京看他的是我，不是他。 

2. 他是哪一年出生的？ 他多大了？你呢？你大还是他大？ 

3. 上个星期我在读书馆看见了他的男孩子。 好久没见他了，他大了！ 

4. 我的朋友买了你很想看的三本小说，可是他还没读完。 
 

 

Exercice H, p.68 

1. 他是画家。 

2. 走很多地方。 

3. 坐飞机， 坐火车，走路。 

4. 他去过最少二十多个国家。他有很多朋友。他的一名朋友叫 Picasso。 

5. 老年时住在南美。他还是个‘老中国人！ 

6. 张达千去世了。他的画法到今没有人学得到。 



Leçon 2,2 p.70 

Exercice B, p.71 

1. 语 

2. 名 

3. 听 

4. 只 

5. 懂 

6. 话 

7. 班 

8. 忙 

9. 现 

10. 课 

11. 说 

12. 多 
 

 

Exercice C, p.71 

1.我听不懂老师说的话。 

2.她看不懂我写的字。 

3.你吃不完十个包子。 

4. 这个工作，我一天做不完。 
 

 

Exercice D, p.72 

1. 你喝得完四杯咖啡。 

2. 我看得见路上的自行车。  

3. 老师教得完这棵语法。 

4. 她看得完这本小说。 
 

 

Exercice E, p.72 

1. c 上课的时候。。。 

2. a 去中国的时候。。。 

3. d 回家的时候。。。 

4. b 坐火车的时候。。。 

5. e 天晴的时候。。。 
 

 

Exercice F, p.72 

1.我今天打电话打了一分钟。 

2.我们学了两年的汉语了。 

3.他们开会开了一个小时。 

4. 你在中国住了多长时间？ 

5.我们在这儿等他一会儿了。 
 

 



Exercice G, p.72 

1.  P 
2.  R 
3.  P 
4.  R 
5.  P 
6.  P 
7.  R 
8.  R 
 

 

Exercice H, p.74 

1. Arrives‐tu à retenir le nom des Chinois ?  
2. Arrivent‐ils à comprendre ce livre en chinois ?  
3. Arriverons‐nous à finir d’apprendre la leçon 8 aujourd’hui ?  
4. Arriverai‐je enfin à apprendre à conduire ?  
 

 

Exercice I, p.74 

1. c 
2. j 
3. g 
4. l 
5. i 
6. g 
7. c 
8. e 
9. d 
10. h 
11. b 
12. f 

 

 

Exercice J, p.75 

我今天上中文课上了一个半小时。 

我没看懂你写的字。 

他说中文说得很好，他写中文写得也好。 

他写得完这个作文吗？ Ou bien 你写完这个作文了吗？ 

他来法国三年了。 

我2004住在日本。 

他会不会写汉字？ 
 

 

Exercice K, p.75 

1.我听王老师讲语法听了一个多小时，还没听懂。  

2.他学汉语学了四个月了，现在会说一点儿。 

3.我去他家的时候，他正在看一本小说呢。我叫了他，可是他没听到。 

4. 你想看王老师吗？他到下午六点都教课，我想他没有时间见你。 

5.他要我画一张国画，可是我不会，没学过。 

6.他会喝酒，他一下子能喝三大杯。  

7.她老了，你如果写得小，她很可能看不到。 
 



Exercice L, p.77 

1. 他是我二十年来的一个老朋友。 

2. 李东是李文的最小儿子。他有两个哥哥。不是老大。他是少子。 

3. 李东小的时候，他的哥哥们都上学。 

4. 李东小时很可爱，很爱说话。 

5. 我喜欢听李东说话。 

6. 李东上小学的时候不喜欢上学，可能不快乐。他说话说得少了。 

7. 他的中文老师说李东听不懂他教的课，念书是走马观花，写的东西不三不四。 

8. 不过李东的好点是他画画儿画得很好。有自己的画法和想法。 

9. 我十多年来再没见过他。在读书馆里见到了他。他对我说他是李文的儿子。 

10. 李东大了，现在是小人书的名作家； 
 

 

Exercice M p. 79 (exemples)  

1. 我们每个星期上三个小时的物理。 

2. 我们星期一从下午三点到下午四点上英文课。 

3. 我们从上午八点到十点上：语言文学课，数学课，物理课，历史课，体育课。 

4. 我们星期三上三个小时的课。 

5. 星期五，我们从八点到十点上数学课，从十点到十一点上地理课，从十一点到十

二点上历史课，从中午到下午一点吃饭／休息，一点到两点上数学课，两点到三点上物

理课，三点到五点上英语课，五点到六点上体育课。 
 

Leçon 2,3 p.80 

Exercice B p. 82 

1. 会 huì 

2. 道 dào 

3. 到 dào 

4. 杯 bēi  

5. 教 jiào 
 

 

Exercice C p. 82 

小王家在学校的西边。 

小王家在公园的北边。 

小王家在‘饺子帝国’的东边。 

小王家在超市的南边。 
 

 

Exercice D, p.83 

1. 新疆在西藏的北边。 

2. 山西在河北的西南边。 

3. 云南在四川的南边。 

4. 湖南在江西的西边。 

5. 福建在浙江的南边。 

6. 广东在广西的西边。 

7. 天津在北京的东南边。 
 



Exercice E, p. 84 

1. 你有几个孩子？ 

2. 欧洲有多少个国家？ 

3. 这个孩子几岁了？ 

4. 汉语课本多少钱一本？ 

5. 你买了几本书？ 
 

 

Exercice F, p.84 

1. 学生都用汉字写名字。 

2. “你好“用法语怎么说？ 

3. 你吃不完我做的饺子。 

4. 他们不知道火车站在哪一边。 
 

 

Exercice G, p.85 

1. 又 

2. 再 

3. 又 

4. 再 

5. 又 
 

 

Exercice H, p.85 

1. 知道 

2. 能 ou 会 

3. 会 

4. 知道 

5. 可以 

6. 认识 

7. 可以 ou 会 
 

 

Exercice I, p. 86 

1. 我用中文写一封信。 

2. 你看得完这本难懂的书吗？ 

3. 又是你呀！你又来了！ 

4. 听说明天会下雨。 

5. 西方人用筷子吃得这么慢！ 

6. 你为什么用酒杯喝茶？ 

7. 你可以走了。 
 

 

Exercice J, p. 87 

1. 我在北京的东边。 

2. 我去山西。 

3.他家在我家的上边。 

4. 我不用茶杯喝茶。 

5. 我教中文教得很久了。 

6. 在中国，人人都有自行车。 

7. 我知道他家在哪儿。  

8. 我坐火车去四川。 

9. 在火车上，人很多，没有地方坐。 



Exercice K, p. 87:  

1. 我认识小红有两年了。那时他爱人到南方去工作，在那儿有了个女朋友。 

2. 他们分手了。 

3. 现在小红一个人和她女儿过日子。 

4. 女儿叫方方，九岁了，在她们家南方上小学。 

5. 方方长得很可爱。不太高兴。她很想爸爸，想知道爸爸在做什么，想不想她等。 

6. 小红家里里外外都是她一个人做。 

7. 她说日子过得很好，喜欢她的工作，爱她的孩子；没有男人就自在多了。 

8. 女人家有孩子没有爱人，在中国，人们会说不好听的话。 
 

Leçon 2.4  

Exercice B, p.92 

1. 呢 

2. 吗 

3. 吧 

4. 呢 

5. 吧 

6. 吗 

7. 呢 

8. 吧 
 

 

Exercice C, p.92 

1. 给 

2. 到 

3. 离 

4. 跟 

5. 用 

6. 坐 

7. 给 

8. 跟 
 

 

Exercice D, p.93 

1. 我们刚下课了。On vient juste de sortir de cours. 

2. 他刚走了。Il vient juste de partir. 

3. 我也刚吃完了。Je viens aussi tout juste de finir de manger.  

4. 我刚喝了一杯。Je viens de (d’en) boire un verre.  
 

 

Exercice E, p.93 

1. 他用筷子吃饭。 

2. 我要去中国住一两年。 

3. 我从他的家出去。 

4. 你跟他坐火车去大学。 

5. 我们用一个茶杯喝茶。 

6. 他住的地方离书店不远。 



Exercice F, p.92 

1. 我有一个姓李的朋友，他的家离南京不远。 

2. 请问，马立阳老师住在这里吗？ 如果不住在这里，可以从你家给他打电话吗？我不

知道怎么到他的家。 

3. 老王吗？他不在，刚出去看朋友了。他会下午四五点回来，那时候再给他打电话吧！ 

4。我住在上海，可是我不在那里工作；我天天都坐电车去上海外边的一所高中教书。 

5. 你给我打电话干吗？我正在吃饭呢！ 

6.今天我跟他在我们大学前面的中国饭馆吃了饭，可是我们不太会用筷子吃饭。 

7. 坐在他前面的人是教我们中文的王老师。 
 

 

Exercice H, p.96 

小李早上七点半起床，八点出去，八点十分坐地铁，九点到十一点工作，中午吃午饭，

下午两点到五点又工作，晚上八点半去看电影，十一点回家。 
 

 

Exercice I, p.97 

1. 从家往西到博物馆，再往南到电影院，再往东南到展览馆。 

2. 从家往北到书店，再往西到体育场，再往东南到饭馆。 

3. 从家往东到火车站，再往南到商店，再往西南到茶馆。 

4. 从家往南到邮局，再往东北到学校，再往北到公园，再往东北到酒吧。 
 

Leçon 2.5 

Exercice B p.99 

友 

馆 

饿 

饺 

点 

份 

筷 

跟 

方 

刀 

饱 
 

 

Exercice C p.100 

1. / 

2. 杯 

3. 口 

4. 份，两 

5. ／ 

6. 本 

7. ／ 

8. 位 

9. 名/个 

10. ／ 
 



Exercice D, p.100 

家 ou 个 

个 

份 

位 

份 
 

 

Exercice E, p.101 

1. 坐在我前面的人吃的菜叫古老肉。 

2. 我们两个是中文老师。 

3. 他们吃了两份炒饭。 

4. 天天中午，他们都去一家（ou 个）中国饭馆吃饭。  

5.一份牛肉多少钱？羊肉串儿呢？  
 

 

Exercice F, p.101 

1. 我昨天请了我的法国朋友去一家北方菜饭馆吃中国饺子。 

2. 这家饭馆在大学外面，只要走五分钟就到了。 

3. 那儿的饺子很好吃，可是有一点儿贵。 

4. 我的朋友不能吃得很多，因为他用筷子的时候吃得很慢。 

5. 他做菜做得很快。他会在一个小时内做四道菜。 

6. 他给我打电话的时候，我刚吃完了。 他给我说我马上要到大学跟张老师谈话。 

7. 中国人开始吃饭的时候喜欢说‘慢慢吃’。 
 

Leçon 2.6 

Exercice B, p. 105 

1. 两年以前 ou 前年 

2. 三天以前 

3. 前天  ou 两天以前 

4. 前面的院子 

5. 三天以后 

6. 在楼前面 

7. 下公共汽车以前 

8. 图书馆后面 

9. 吃了串儿以后 
 

 

Exercice C, p. 105 

小李怎么从他家到大学？ 他先坐122路车坐五站，在市中心公园下车，下了车再坐821

路车坐两站，在火车站下车，下了车再坐11路车坐四站，在外语大学下车就到了。  
 

 



Exercice D, p. 106 

1. 张 

2. 块 

3. 两 

4. 份 

5. 个 

6. 块，毛，分 

7. 路 

8. 站 

9. 口 

10. 杯 
 

 

Exercice E, p. 106 

1. 在 

2. 对 

3. 给 

4. 跟 

5. 到 

6. 离 

7. 往 
 

 

Exercice F, p. 106 

1. 就 

2. 就 

3. 才 

4. 才 
 

4 

Exercice G, p. 107 

我吃了饭就去看他。 

从 1993 到 1995 年都住在南京。 

一张车票七块五毛。 

从这儿到天安门要坐车半个小时。 Ou 要坐半个小时的车 

你先坐八十九路车到南门下，再坐三十四路车到北门下，就到了。 
 

 

Exercice H, p. 107 

1. 我想买一张到东京的机票，多少钱？  

2. 你先坐81路车到‘红十字医院’下，再坐59路车，在第四站下，就到我家了。 

3. 他家前面的十字路口车水马龙（ou 有很多车）；天黑的时候车也一样多，他白天无

法休息。他很想离开这个地方。 

4. 他花800块美元买一张从北京到东京的机票，我呢，只花500块！ 

5. 再过半个小时，到南京的火车就要开了，我先去买票，你呢，看好行李。  

6. 我在机场找不到我的行李。你能不能跟我去打听一下？ 
 

 

Exercice I, p. 108 

1.我前天八点坐火车离开了北京。坐了两天到上海。 

2. 火车站是人山人海。 

3. 我要坐12路车去校长家。人这么多，看不见车站！ 

4. 问了一个上海人，跟他走，可是他走得太快，就看不见他了。 



5. 我一个人在人海有一点儿不安。 

6. 没想到在这时候看到了小张，他一边叫我，一边往我这边过来。 

7. 他知道我今天会来的，也知道我的火车什么时候到。 他来得正好。 
 

Exercices leçon 3.1 p.110 

Exercice B p. 111 

Comparaison de supériorité 

1. 法国菜比中国菜（更）贵。 

2. 她住的地方比我家（更）远。 

3. 她的包包比我的（更）漂亮。 

4. 他开车开得比我（更）好。 

 

Comparaison d’infériorité. 

1. 这家商店的东西没有那家的这么/那么多。 

2. 你的行李没有我的那么/这么重。 

3. 你们在中国住得没有我这么/那么久。 

4. 他们做的饺子没有我们的这么/那么好吃。 

Exercice C p. 112  

大象比猫重。 / 猫没有大象这么大。 

汽车比高铁更小。 / 高铁比汽车快得多。 

中国红葡萄酒比花菜更贵。 / 花菜没有蛋糕这么好吃。  

Exercice D p. 113  

1. 妈妈比爸爸小一岁。 / 爸爸比妈妈大一岁。 

2. 今天比昨天冷 9 度/ 昨天比今天热 9 度。  

3. 开车比坐飞机慢 8 个小时左右。 / 坐飞机比开车快 8 个小时左右。 

4. 坐飞机去比坐火车去贵二百块。 / 坐火车去比坐飞机去便宜二百块。 

Exercice E p. 113 

1. 你中文说得比他好得多。 

2. 在中国，没有比孔子更伟大的人物。 

3. 她写得小说没有 Zola 写得那么好。 

4. 这个女孩子长得和电影明星一样漂亮。 

5. 现在的法国文学家没有以前的那么动人的。 

Exercice F p. 113 

1. 这本书有一点儿难，那本有（更）容易一点。 

2. 这课的生字有一点儿多。 

3. 饺子有一点儿凉。 

4. 大一点儿，可以吗？ 

5. 请给我一点儿水。 

 



Exercice G 病句 p. 114 

1. 你做的菜比我做的菜更好吃。 

2. 你的行李跟我的一样重。 

3. 他好像不来了。 

4. 他用毛笔写汉字。 

5. 他的身体比我的更好。 

6. 我不买书也不看报纸。 

7. 他画得没有小王这么好。 

Exercice H p. 114 

知道 ； 坐 ； 以后； 十分钟； 就到了； 不过； 雨； 会； 觉得； 明天。  

Exercice I p. 114  

a. 从法国到中国的路程比从法国到日本的路程更短。但是，坐飞机去东京只要十二个小

时，去北京要十三个小时。 

b. 在法国的生活比在中国的更贵，但是没有在日本的生活这么贵。 

c. 他在法国（已经）三年了，很想家； 夜里，他在梦中常常梦到呆在中国的父母。 

d. 他学国画的时间没有小李学国画的时间这么长，但是他画得和小李一样好。 

e. 当小李小时候跟父亲去美国时，他都不会说中文。他父亲对他说，学中文没有用。现

在小李所有会说中文的朋友（找到）的工作比他的更好。 

f. 好像我做的菜比他做的更少，但是跟他的一样好吃。 

g. 美国红葡萄酒没有法国红葡萄酒那么有名，但是有一些和法国葡萄酒一样好喝！ 

Exercice J p. 116 

1. 我来到中国已经两年了。  

2. 我的中文比以前好得多。 

3. 我学会了喝开水。 

4. 西方人吃饭的时候是每个人面前有一份菜。 

5. 中国人都吃得很自在： 一道一道菜都是大家用筷子一块儿吃。 

 

Exercices leçon 3. 2 p. 117 

 

Exercice B p. 118  

1. 他叫“马东”， “马车” 的马， “冬天” 的“冬”。 

2. 他爱人的名字叫“田海音”，“上海” 的海，“音乐” 的“音”。  

3. 我去的地方是“河北”，“黄河” 的“河”， “北京” 的“北”。 

4. 我们住在“中山南路”， “中国” 的“中”，“山东” 的“山” 。 

5. 那家饭店的名字叫“开喜”饭店，“开门” 的“开”， “喜欢” 的“喜”。  

Exercice C p.119  

1. 音乐家 ； 口音；发音； 女高音   

2. 上午 ； 下午； 午睡； 午饭。 

3.  身份 ； 本身； 身边； 自身   

4. 体重； 体育； 身体；字体 



Exercice D p. 119 

1. 他上个星期没来，这个星期又没来。 

2. 你再念一遍课文吧。 

3. 这本书很好，我想再看一遍。 

4. 我不想再见他了。 

5. 他昨天来了，今天又来了，明天再来。 

6. 我喝了两杯咖啡，再喝了一杯茶。 

7. 这家商店的东西又贵又不好。 

8. 你吃了饭再走。 

9. 我再也不吃饺子了。 

10. 又是他！ 

Exercice E p. 120 字谜造句 

1. 你觉得这本书怎么样？ 

2. 我觉得很奇怪。 

3. 他说，我比他快，我不比他聪明。 

4. 我觉得每天写毛笔字对身体很好。 

5. 你觉得哪个好一点儿？ 

Exercice F p. 120 

1. 我买了一本书。 

2. 我没买书。 

3. 我买了几本讲书法的书。 

4. 我又买了几本讲书法的书，你不用再买。 

Exercice G p. 121 （quelques exemples） 

1. 你为什么没去看你妈妈？ 

2. 你为什么不要去看电影？ 

3. 你为什么不想学俄语？  

4. 她为什么没买这件很好看的大衣？ 

5. 你为什么天天都写毛笔字？  

Exercice H p. 121 

1. 我觉得毛笔字比用钢笔写得更好看。 

2. 医生对我说，我每天都要最少走一个小时，因为走路对身体很好。 

3. 她对我说，她不爱我了，不想再看我了。我不知道应该怎么办。 

4. 从这里到上海坐火车要一天，非常慢。我们最好坐飞机去，只要一个小时。 

5. 我觉得他对孩子太严厉。你呢，有什么看法？（ou bien 你说呢？） 



Exercice I p. 122 病句 

1. 我出去买菜。  

2. 她说她不要再见你了。 

3. 在火车上，人太多了。 

4. 我对他说我明天（要）来。 

5. 上个月我对你说了他今天要去美国。 

6. 我今天走路走了一个小时。 

7. 坐火车去很慢，人也很多。 

8. 他的看法不对。 

9. 再过了三天，你就会回来看他。 

Exercice J p. 123  

1. 最近两个星期，田海音跟以前不一样。 

2. 她听不见你说的话，说话说得比以前更少，工作的时候常常出错了。 

3. 今天，她就很快乐了。 

4. 一个朋友今天给她打了电话，请她去吃饭，吃饭后还跟她去听音乐会。 

5. 她觉得不好意思，如果早一点说，而那个男子没给她回信，她就没面子。 

 

Exercices leçon 3. 3 p.125  

 

Exercice B p. 126 (填空)  

1. 南方和北方的语言有很大的区别.  

2. 冬天天气很冷. 

3. 北京秋天天气最好。 

4. 巴黎和北京都是古老的城市。 

Exercice C p. 127  

1. 下次 

2. 上次 

3. 其次 

4. 别人 

5. 区别 

6. 个别 

7. 市场 

8. 市长 

9. 下雨 

10. 化学 

11. 美化 

12. 公里 

Exercice D p. 128  

1. 我第一次来中国觉得中国人很奇怪。 

2. 我下次不会输。 

3. 我们上次（ ou 这次） 学完了第九课。 



4. 我和她在一起每次时间都过得很快。 

5. 下次不用来得这么早。  

Exercice E p. 128  

1. 别忘给我打电话。 

2. 别吃这么多糖果了，你会胖了！ 

3. 你别跟他说话了。 

4. 别进来，我还没穿上衣服。 

5. 你别开得这么快，我们还有时间吧。 

Exercice F p. 129 病句 

1. 我有一点饿。 

2. 我常常在大学工作。 

3. 我知道（了解）中国菜。 

4. 我觉得你想得太多。 

5. 今天下了两次雨。 

6. 我一天吃三次饭。 

7. 他们去了美国两次，今年他们不想再去。 

8. 你们别吃得太多，以后还有甜点。 

9. 我跟他去了三次长城。 

10. 你喝一点儿酒吧。  

Exercice G p. 129  

1. 我们还是 8 点吃饭。 

2. 我还是喜欢喝咖啡。 

3. 去法国，我们还是坐火车去，更快。 

4. 你还是献给妈妈打电话； 

5. 还是写中文难。 

Exercice H p.129  

1. 我们都不会开车，只有你才会。还是你开车，更好！ 

2. 我知道北方菜和南方菜，可是我还是喜欢南方菜因为花样更多。 

3. 我昨天晚上跟小王工作到九点，我非常累，一回家就去睡觉。 

4. 小王呢，还能跟朋友进城去吃点心。总的来说，他的身体比我的更好！ 

5. 天安门广场，北海公园，长城我都去过，但是我还是更喜欢长城，在两年的时间内去

了四次。 

6. 这个字很难写，他要我再写一遍，可是他说他学不会。 

Exercice I p. 131  

1. 小李请我到他的老家过中秋。 

2. 小李的老家李西湖不远，那里的人都很热心，可是他们都说北京话的时候口音很重。 

3. 小城车补很多，可是都开得很快，我走在路上都不放心，做他们开的车就更不放心。 

4. 他说他小的时候, 城市里的人很少，有的人家里电和自来水都没有。周天有课的时候，

他在家里休息， 看小说，晚上和家人一起听收音机。 



5. 现在家家都有电，有自来水，有的还有汽车。很多年轻人都离开了小城，到大都市去

工作，所以小城里见到的常常是老人和小孩子。 

6. 他说他喜欢他的小城，关心他的小城。 

7. 小李不喜欢大城市的生活，不喜欢城市人只为自身想，不为他人想，你如果没有用，

他就不认识你了。 

 

Exercices leçon 3.4 p. 134  

 

Exercices B p 136  

1. 电影 

2. 脑子 

3. 起飞 

4. 话题 

5. 起重 

6. 电脑 

7. 起机 

8. 飞机 

Exercice C p. 137  

1. a   2. c  3. a  4. B  

Exercice D p. 138  

1. 再过五分钟，我们就要吃午饭了。 

2. 再过一刻钟，药房就要开门了。 

3. 再过一个小时，我就要上飞机去中国了。 

4. 再过半个小时，我就要去买东西了。 

Exercice E p. 138 病句 

1. 你还没来，人人都在等你。 

2. 我一边休息一边听音乐。 

3. 我休息了一点； 

4. 昨天晚上，我们聊天聊到了十二点。 

5. 八点快到了。 

6. 他去看病/他去看医生。 

7. 快要过新年了。 

8. 中国人不吃生鱼。 

Exercice F p. 138  

1. Mon papa ne me permet pas d’aller au Karaoke. 

2. Je la laisse s’assoir ;  

3. Laisse‐ moi conduire. 

4. Les gens qui cèdent leur place aux personnes âgées sont de moins en moins nombreux. 

5. Ce qui m’a causé du souci (ce qui a fait que…) 

6. Il ne faut pas lui permettre d’aller au cinéma. 



Exercice G p. 139  

1. 再过三分钟，火车就要开了，我们要走得快一点！ 

2. 我七点就起了床，他呢，中午 12 点才起床。  

3. 因为我还没到十八岁，我父母不让我晚上十一点以后出去玩儿。  我晚上出去的是时候，

他们不放心。 

4. 因为他奶奶睡不着，所以医生要她每天睡觉之前吃安定药。 

5. 以前，中国人只吃中药。现在，他们觉得对一些疾病，西医的效果更好。 

6. 因为电影快要开始，所以我没时间吃完饭。 

7. 医生要我吃这个药。我一天要吃六片，一天三次，每次要吃两片。 

Exercice I p.141  

1. 中国人吃饭时长喜欢说“慢慢吃！”。 

2. 吃完饭时，中国人常常说“请慢用”！ 

3. 朋友生气的时候，中国人常常说“有话好说，慢慢来”。 

4. 朋友出门的时候，说了“再见”以后常常还说“慢慢走”。 

5. 中国人常常用“慢”这个字说明他们看重乐天的人生， 要让你有时间体会生活。 

6. 现在的中国一天比一天地现代化，人们往往认为钱多就能让生活过得更好。很多中国

人开始没时间去体会人生了。 

7. “向前看“是很多人目前地想法。 

 

Exercices leçon 3.5 p. 144 

 

Exercice B p. 146  填空 

1. 我等着你。 

2. 我自己拿吧！ 

3. 我又把衣服忘记了！ 

4. 他生病了所以他昨天不能来。 

5. 你的书包可不轻！ 

6. 这是谁的手提包？ 

Exercices C p. 146  

1.b ; 2.e ; 3.f ; 4.g ; 5.d ; 6.a ; 7.c 

Exercice D p. 147 

1. 请把你的手提包交给我。 

2. 你把我的书拿走了。 

3. 你把这个字写错了。 

4. 你把本月的钱都花完了。 

Exercice E p. 147 

1. 他一个月来都在这儿住着。 

2. 我三点就来了，他三点半才来。 

3. 请你把这个收音机给我。 

4. 她把我给你做的古老肉吃完了。 



5. 我去看她的时候，他还睡着呢。 

Exercice F p.147 字谜造句。 

1. 她听着音乐看报   ou bien 她看着报听音乐。  

2. 昨天晚上我把你的衣服放在房间里。  

3. 我开车把你带到她的家。 / 你开车把我带到她的家。 

4. 我半个小时就做完了，他一个半小时才做完。 

5. 我差一点儿把老王的书带走了。（老王差一点儿把我的书拿走了）。 

Exercice G p. 148 病句 

1. 我在火车站等着我。 

2. 她把我的书包放在办公室里。 

3. 我知道他的名字。 

4. 他来的时候，你就让他到他的房间里休息。 

5. 我想他。 

6. 小王没把书拿走。 

7. 她没把录音机(交) 给我。 

8. 我听到了你的话。  

Exercice H p. 149  

1. 他一回家，就把书包放在办公室里，然后开电脑看电影。 

2. 你别时时刻刻上网。现在已经下午六点了，你还没做完作业！ 

3. 今天早上，我八点钟就到办公室了，我的老板九点半才到。 

4. 请把衣服和书放在行李里面。我们快要走了。 

5. 在东京，什么都很贵： 住房，日常用品， 饭（食品）， 什么东西都比法国的贵得多！ 

6. 你别生气，我没把你的书拿走，我把它放在床上。 

Exercice I p. 150 ; devinettes graphiques. 

1. 丁 

2. 口 

Exercices J p. 150 devinettes  

1. 锁 

2. 字典 

 

Exercices leçon 3.6 p. 151 

 

Exercices B p. 153  

1. 刻 

2. 场 

3. 租 

4. 金 

5. 真 



Exercice C p. 153  

1. 我都喜欢吃。 

2. 他哪儿都去过。 

3. 她谁都不想看。 

4. 你什么都不会做。 

5. 谁都不能做。 

Exercice D p. 154  

1. 我听说你坐出租车去机场。我也要跟你同时去，但是我的行李很多。我可以跟你一起

去吗？ 

2. 今天商店都关门了，我们去哪儿都买不到东西 （无论我们去哪儿都买不到东西）。 

3. 为了用筷子，你先要学一点。你会用筷子的时候就能吃得跟我一样快。 

4. 从去年开始，他不在这里工作了。他整天都呆在家，什么都不做；怪不得他到现在还

没找到工作！ 

5. 他爱上了她，不是因为她漂亮或者因为她聪明，是因为她唱歌唱得很动人。 

Exercice E p. 155 

1. 我去听音乐会的时候见了李明；我没见她已经有十多年了。 

2. 我的同学小时候都想做文学家，小说家，有的想当音乐家，画家，医生，大学校长等

等。 大家都想做有地位的人。只有我想当水手。 

3. 现在，有的同学做生意，做得很成功，在外国开分店。有的当小学，中学老师，有的

开饭馆，还有一个成了我们小城市得市长。 

4. 我没有机会实现我对工作的梦想，但是我圆了另外一种梦想：有爱人也有孩子。 
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